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By-laws o/ the Mangonui District Maori Council, under
" The Maori Councils Act, 1900," approved.

Native Minister’s Office,
Wellington, 14th February, 1902.

I T is hereby notified that His Excellency the Governor has
been pleased to approve of the following by-laws made

by the Maori Council of the Mangonui Maori District, under
the provisions of section sixteen of " The Maori Councils
Act, 1900."

J. CARROLL,
Minister of Native Affairs.

Approved. RANFURLY, Governor.

SCHEDULE.

THE MAORI COUNCIL OF THE MANGONUI MAORI DIS-
TRICT.

Br.LAws.
THE Maori Council of the Mangonui Maori District, consti-
tuted under "The Maori Councils Act, 1900," hereby makes
the following by-laws under and by virtue of the said Ac~.,
such by-laws to come into operation upon approval thereof by
the Governor, and the publication o[ the same in the Gazette
and Kahiti :-

Interpretation.

In these by-laws, except when inconsistent with the con-
text, or when otherwise expressly provided, the following ex-
pressions shall have the meanings attached thereto :--

" The said Act" means "The Maori Councils Act,
1900."

"The Council" means the Maori Council of the Mango-
nui Maori District, constituted under the said Act.

"Committee" or "Village Committee" means the
Village Committee or Komiti Marae of a Maori
kainga, village, or pa, appointed by the Maori
Council under the provisions of the said Act.

"Distxiet " means the ]Y/angonui Maori District, pro.
claimed by the Governor under the said Act by
Proclamation dated the 265h day of December,
1900.

" Native township " means a township constituted
under "The Native Townships Act, 1895."

" Prescribed" means prescribed by rules or regula.
tions made under the said Actor by these by-laws.

A

(A.) Health and Personal Convenience.

(Section 16, Subsection 1.)

I. Human corpses shall be buried, if the death occurs be-
tween the 15th day of March and the 15th day of September
(both days inclusive) in any year, within four days after
death; and, if the death occurs between the 16~h day of
September and the 14th day of March of the following year
(both days inclusive), within three days after death, unless
the Council shall otherwise direct, or unless it is otherwise
provided for by any Act of the General Assembly.

2. It shall be the duty of the nearest relatives of the de-
ceased, or, in their absence, of the owner or occupier of the
house or premises wherein deceased died, to comply with the
provisions of the last preceding by-law; and all or any of
them shall be deemed to be guilty of a breach thereof as the
Council may deem fit, and shall be liable to a penalty not
exceeding one pound.

3. No human corpse shall be buried, except with the per-
mission of the Council, in any place other than a burial-
ground recognised by the inhabitants of a Maori kainga, or
reserved or set apart by them or some duly constituted
authority as a buriaLground.

4:. No human corpse shall be permitted to lie in state in
front of any meeting-house or in the courtyard (marne)
thereof, but may lie in state at some other spot in the
vicinity that may be indicated by the Chairman of the
Village Committee or the member of Council for the riding:
Provided that this by-law shall not apply to a Maori meeting-
house set aside for such purpose.

5. The Council may, by notice in writing in :Form A in
the Schedule hereto, require the owner or occupier of any
house within a kainga (other than cooking-houses, kautas,
and outbuildings), which shall be erected after the coming
into operation of these by-laws, to construct a floor for the
same (within a time to be specified in such notice) to 
approved by the Council or any person or body it may
authorise in that behalf.

6. Any person who, after service upon him of such notice
as aforesaid, refuses or neglects, within the time specified in
such notice, or such further time as the Council may allow,
to comply with the same, shall be liable to a penalty not
exceeding one pound.

7. The Council may, in lieu of the notice referred to in
By-law No. 5, by notice in writing in Form B in the
Schedule hereto, require the owner or occupier of any such
building as is referred to in By-law No. 5 to construct or
provide a couch or raised bedstead in such house at learnt
i ft, above the ground ; and any person who, after servioc of
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such noticet shall refuse or neglect within the time specified
in such notice to comply with the same shall be liable to a
penalty not exceeding one pound.

(.13.) Cleansing Houses.

(Section 16, Subsection 2.)
8. The Chairman of the Council, or any person duly autho-

rised by the Council in that behalf, may by notice in’writing
direct the owner or occupier of any house or other building
in a dirty or unwholesome state to clean or cause the same
to be cleaned within a time to be specified in such notice,
which may be in Form C in the Schedule hereto. And if
after service of such ndtiee upon him any person shall refus~
or neglect to comply with such notice, he shall be liable to a
penalty not exceeding one pound for the first offence and
not exceeding two pounds for every subsequent offence.

9. The Council may order the removal or destruction of
any building in a ditty and unwholesome state, if in its
opinion it is unsuitable for human accommodation, or if the
owner or occupier thereof fails after due notice to clean,
renovate, or himself remove or destroy the same. Any costs
incurred by the Council in and about such removal or de-
struction shall be a debt due to the Council, recoverable as
liquidated damages by process in the Magistrate’s Court.

10. The Village Committee may in its discretion ease or
modify the application of the foregoing By-laws Nos.
8 and 9, in the case of any old, ill, or feeble person occupy-
ing any such buildings as aforesaid, so that sucl~ by-law
may not press heavily on such person. The Chairman of the
Village Committee shall report the case and all the circum-
stances to the Chairman of the Council, whereupon the
Council shall consider such case and decide whether it shall
devote part of its funds towards cleansing and otherwise im-
proving the dwellings of such sick, old, or feeble persons.

( C.) Nuisances,

(Section 16, Subsection 3.)
11. No nightsoil, refuse, or offensive rubbish shall be cast

or deposited or allowed to flow into any spring, stream,
or watercourse that flows through or past a l~Iaori kainga,
and which is used as a water-supply by the inhabitants of
such kainga, or any other kainga on the banks of such
stream or near such spring.

12. No person who is the owner or occupier of any premises
within a Maori kainga shall permit or suffer any nightsoil or
refuse, or any offensive rubbish or matter of any kind what.
ever, to accumulate or remain or be in or upon such premises
so as to be injurious or dangerous to health, or so as to cause
an offensive smell.

13. No horses, cattle, sheep, dogs, or other animals shall
be buried within a lYIaori kainga.

14. 1"Io person shall throw or leave any dead animal on
any property within a lYIaori kainga whereby any offensive
smell is or is likely to be created.

15. Every person who commits a breach of any of the
By-laws Nos. 11, 12, 13, and 14 shall be liable to a
penalty not exceeding one pound.

(D.) Drunkenness.

(Section 16, Subsection 4.)
16. No alcoholic liquor shall be supplied, drunk, or brought

to any Maori hu~, gathering, or meeting of any kind, or for
any purpose whatsoever, whether held in a Maori kainga or
at any other place within the district, except townships and
European lots in a lqative township.

17. Where a public meeting is held by invitation, the per-
son or persons issuing such invitation shall be jointly and
severally liable, if he or they supply or cause to be supplied
any alcoholic liquor to the visitors, or any of them, or to any
person whatsoever attending such meeting, to a penalty not
exceeding ten pounds.

18. Any person found drunk at any Maori meeting shall
be liable to a fine of not less than tenshillings and not
exceeding two pounds.

19. Any person found drunk in any ~aori kainga shall be
liable to a fine not exceeding five shillings for the first offence,
not exceeding ten shillings for the second offence, and not
exceeding one pound for every subsequent offence.

20. Any person shall be guilty of an offence who--
{1.) Being drunk, or under the influence of liquor, enters

a meeting-house, or a church, or some other public
building within a lYIaori pa.

(2.) Takes any alcoholic liquor into such meeting-house,
church, or public building.

(3.} Drinks or causes any one else to drink any alcoholic
liquor in any such meeting-house, church, or pub-
lic building.

And such person shall be liable to a penalty of not less
than five shillings and not exceeding one pound for a first
offence, and not exceeding ~wo pounds for every sub.~equent
Off~nee,

(E.) Tohungas.

(Section 16, Subsection 5.)
21. It shall not be lawful for any tohunga, or alleged to-

hunga, to cause any patient under his treatment to bathe in
cold water.

22. It shall not be lawful for any such tohunga to hinder
or prevent the attendance of a duly qualified medical prac-
titioner on such patient, or the treatment of such patient
with European medicines suitable to the complaint, or pre-
scribed by a duly qualified medical practitioner.

23. It shall not be lawful for any person alleged to be a to-
bungs to charge any fee or reward for his services.

24. Any person committing a breach of the above by-laws
(l~os. 21, 22, and 23) shall be liable to a penalty not exceed-
ing ten pounds.

25. Wherever, on account of the practices of any person
alleged to be a tohunga, he gathers a following and esta-
blishes himself in any kainga, or travels from one kainga to
another with such following, so as, in the opinion of the
Council or of any Village Committee, to cause serious incon-
venience to the i~habitants of any kainga, or to any of them,
by causing waste of food or substance, or in any other way,
the Council may, by notice in writing, direct such tohunga to
desist from such practices, and if he persist the Council may
impose a penalty not exceeding fifty pounds.

26. The Council may grant a license, after full inquiry, to
persons skilled in the use of l~Iaori herbs or wairakau, for
such term and subject to such conditions as the Council may
deem fit. Such license shall have force only within the dis-
trict, and the fee for the same shall be ten pounds per annum.

(F.) Dog Registration.

(Section 16, Subsection 7.)
27. The fee for the registration of any dog of a greater age

~han six months, owned by a 1VIaori within the district, shall
be one shilling and sixpence : Provided that when dogs arc
kept for the sole purpose of the m~nagement of sheep or
cattle, or for the destruction of rabbits, catching pigs, or
sporting, the fee for registration shall be two shillings.

28. The fee shall be paid and registration made at the
office of the Council, or to persons autborised under the seal
of the Council to receive such fee and make such registra-
tion.

(O.) Hawkers.

(Section 16, Subsection 13.)
29. The "following by-laws shall apply to Indian, Assyrian,

and other hawkers selling their wares in the ~Iaori kaingas
within the district--that is to say :--

(1.) Such person shall have a license from the Council
before he may vend his wares within the Maori
kaingas of the district.

(2.) The license in the Form D in the Schedule hereto
shall have force throughout the whole of the
district, and the fee therefor shall be two pounds.

(3.) The Chairman or the Clerk of the Council, or 
member of the Council duly authorised by the
Council in that behalf, is empowered to issue such
license.

(4.) All fees paid for licenses shall be forwarded to the
office of the Council.

(5.) Any person hawking goods without license within
~Iaori kaingas in the district shall be liable to a
penalty not exceeding five pounds.

30. A special license may be issued by the Chairman or
~lerk or any member of the Council, or by the Chairman of
the Village Committee of a kaivga where any hui or gather-
ing is held, to any person desirous of hawking and selling
goods at such hui or gathering, on payment of a fee of ten
shillings. Such license shall be in force only while such hui
or gathering lasts, and no longer. Any person hawking and
selling goods at such hui or gathering without special license,
or a license as provided in the foregoing by-laws, shall be
liable to a penalty not exceedingfive pounds.

(H.) Smoking.)
(Section 16, Subsection l&

31. Every person, whether European or Maori, who sells,
gives, or supplies any cigarette, tobacco, or torori to any
Maori youth under the age of fifteen years shall be deemed
guilty of an offence, and shall be liable to a penalty not
exceeding five pounds.

32. Every lVIaori youth under the age of fifteen years who
smokes tobacco, torori, or a cigarette, or any part of a cigar-
ette, shall be deemed to be guilty of an offence, and shall be
liable for the first offence to a penalty not exceeding five
shillings, for the second offence to a penalty not exceeding
ten shillings, and for a third or subsequent offence to a
penalty of one pound.
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(J.) Gambling.

(Section 16, Subsection 15.)

33. Any person, whether Maori or otherwise, desirous of
establishing a billiard-room in any kainga, village, or pa, and
any Maori desirous of establishing a billiard-room at any other
place within the district, except townships (but not Maori
lots within a Native township)and European settlements,
shall first obtain a license from the Council, which may be
granted subject to the following terms and conditions :--

(a.) Such license shall be in Form E in the Schedule
hereto.

(b.) The fee for such license shall be ten pounds.
(e.} Such license shall remain in force for twelve months

from the date thereof (unless sooner revoked by
* the Council as hereinafter provided).
(d.) All billiard-rooms shall be properly ventilated, and

shall at all times be kept clean and in good order.
(e.) All billiard-rooms shall remain open on week-days,

and only between the hours of 9 a.m. and 10 p.m.
Any person committing a breach of this by-law
shall be liable to a penalty not exceeding one
pound for the first offence, not exceeding two
pounds for the second offence, and for a sub-
sequent offence shall be liable to have his license
revoked.

(f.) :No Maori youth under the age of fifteen years shali
be permitted to play billiards on such licensed

Fremises, and, if discovered playing therein, the
ieensee or the person for the time being in charge

of the premises shall be liable to a penalty not
exceeding five pounds for the first offence, and for
a second offence the Council may revoke the
license.

(g.) Renewal of license must be applied for before the
expiry of the term for which a license has been
granted.

34. Any Maori youth under the age of fifteen years found
playing billiards in any place whatsoever shall be liable to a
penalty not exceeding five shillings for the first offence, not
exoeeding ten shillings for the second offence, and for a third
or subsequent offence to a penalty not exceeding one pound.

35. Any person keeping a billiard-room or a billiard-table
in any Maori kainga, and any Maori keeping such a room or
table at any other place within the district except townships
(but not Maori lots within a Native township) and European
settlements, without license from the Council, shall be liable
to a penalty not exceeding twenty-five pounds.

36. Any person found playing for money, whether by cards
or any other game, within the precincts of any kainga, shall
be liable to a penalty not exceeding ten shillings for the first
offence, not exceeding one pound for the second offence, and
not exceeding two pounds for every subsequent offence.

37. Any owner or occupier of any house or premises situate
in any Maori kainga who shall permit or allow gambling or
playing for money (other than billiard~ in duly licensed pre-
mises) in such house or upon such premises, shall be liable
to a penalty not exceeding ten shillings for the first offence,
not exceeding one pound for the second offence, and not
exceeding two pounds for every subsequent offence : Provided
that in the event of any owner being absent when an offence
as aforesaid is committed such owner shall not be liable.

Village Committees.

38. The Council may delegate all or any of its powers
under the foregoing byAaws to the Village Committee, and
such Committee shall thereupon have full authority to
exercise such powers within its kainga.

39. The Village Committee may impose a fine or a
penalty for the breach of a by-law, but if the same is not
paid within a specified time the Chairman of the Committee
shall thereupon report such breach and all the circum-
stances of the case, and the failure to pay the fine or penalty
imposed, ~o the Chairman of the Council.

THE SCHEDULE.

Form A.

(By.laws Nos. 5 and 6.)
To [Name],

[Address].
GREETING. You are requested to construct a raised wooden
floor for your house within days after the service of
this notice upon you, to the satisfaction of the Council [or
Village Committee], or its authorised agent. And you are
warned that i~, after service of this notice upon you, you
refuse or neglect within the time above specified to comply
with the said notice you will be liable to a fine not exceed-
ing one pound,

Dated the day of ,19

[Seal.]
, Chairman [or Clerk] of Council

[or Village Committee].

Form B.

(By-law No. 7.)
To [Name],

[Address].
GREETING. You are requested to construct or provide a
couch or raised bedstead at least 1 ft. above the grmlnd for
your house within days after service of this notice
upon you. And you are warned ~bat if you refuse or neglect
within the time above specified to comply with this notice
you will be liable to a penalty not exceeding one pound.

Dated the day of , 19
, Chairman [or Clerk] of Council

[Seal.] [or Village Oommittee].

Form C:

(By-law No. 8.)
To [Name],

[Address].
GREETI~O. YOU are requested to cleanse or cause your
house to be cleansed within days after service of
this notice upon you. And you are warned that if after
such service you refuse or neglect within the time specified
to comply with this notice you will be liable to a penalty not
exceeding one pound.

Dated the day of ,19
, Chairman [or Clerk] of Council

[Seal.] [or Village Committee].

Form D.

(By-law No. "29.)

HAWKER LICENSE.

KsOW all men that , a hawker, is duly licensed to
vend his goods in the kaingasof the Maori District
for one year from the date hereof.

Given under the seal of the Maori Council of

[Seal.] the Maori District, the day
of , one thousand nine hundred
and

, Chairman [or Clerk] of the Council.

Form E.

(By-law No. 33.)
KNOW all men that , of , is duly licensed to
keep a billiard-room at for twelve months from the
date hereof, subject to the provisions of the by-laws of the
Council.

Given under the seal of the Maori Council for
Maori District, this day

[Seal.] of , one thousand nine hundred
and

The above by-laws were passed at a meeting of the Maori
Council for the Mangonui Maori District held at Pama-
purls, Kaitala, on the 26th day of December, 1901 ; and are
given under the seal of the said Council.

(L.S.) HENARE PIKAAHU,

Chairman.

As witness the hand of His Excellency the Governor,
this eleventh day of February, one thousand nine
hundred and two.

J. CARROLL,
Minister of Native Affairs.

Nga T~kanga Whakahaere o te Kaunihera Maori ote
Takiwa o Mangonui ~ rare i "Te Ture Kaunihera Maori,
1900."

Tari ote Minita Maori,
Poneke, 14 Pepuere, 1902.

H E whakaatu tenei kua pal te Kawana i tenei ra ki te
whakaae i nga tikanga-whakahaere i hangaia ete

Kaunihera Maori ote Takiwa Maori o Mangonui, i rare i
nga tikanga ote raraugi tekau-ma-ono o " Te Ture Kaunihera
Maori, 1900," e whakaaturia nei i te Kupu .Apiti i rare iho
nei.

J. CARROLL,
Minita mo te Taha Maori.

Kua whaka~etia. RANFURLY, Kawana.
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TE KUPU APITI.
KAUNIHERA MAORI O" TE TAKIWA MAORI O MANGONUI.

NGA TURE-WHAKAHAERE.
TENEI te Kaunihera l~laori ote Takiwa Maori o Mangonui, i
whak~turia i rare i ,’ Te Ture Keunihera Maori, 1900," ka
bangs ~ei i enei tikanga-whakahaere i rare i te mana o taua
Ture, me timata te whai mane o aua tikanga.whakahaere a
te wae whakaeetia aie te Kawana, me te panuitanga o aua
meai rote ite Gazette me to Kahiti :--

Whakamarama.
I rote ,i enei tikanga-whakahaere, mehemea ia keore e

taupatupatu ana ki nge kupu e whai ake nei, ¯ mehemea
kaore i mo£uhake te ~akoto a etahi atu whakamaramatenga,
koia enei o ratou tikanga :-~

" Taua Ture" tone tikenga ko "Te Ture Kaunihera
Maori, 1900."

"Te Kaunihera " tone tikanga ko te Kaunihera Maori
ote Takiwa Maori o Mangonui i whekaturia i raro
i taua Ture.

"Komiti " are "Komiti Maree " tone tikanga ko te
Komiti Marae o tetahi keinga Maori i wbakaturia e
te Ksuuihera i taro i nga tikanga o taua Ture.

"Takiwa" tons tikanga ko te Takiwa Maori o Mangonui
i Panuitia ete Kawana t rare i taue Ture i tans
panuitanga ote 26 o nga ra o Tihema, 1900.

" Taone Maori " tons tikanga he Taone Maori i whaka-
turia i rare i " Te Ture Taone ~Iaori, 1895."

" Whakatakotoria" tone tikanga i whaketakotoria e
nga tikaDga whakahaere i hangaia i rare i taua
Ture, e enei tikanga.whakahaere ranei.

(A.) Te Ora me te Noho Tika.

(Tekiona 16, Rarangi 1.)
1. Ko nga tupapaku mehemea ka mate i weenganui ite

15 o nga re o Maehe me te 15 o nga ra o Hepetema (e uru
ana eno is aua re), i rote ite tau, me tanu i rote i nga ra 
wha i muri iho ite matenga ; a mehemes ke mate i waenga-
nui i to 16 o nga ra o Hepetema me te 14 o nge re o )/Ieehe
(e uru sue ano ia aua re), me tanu i rote i nge re e toru 
muri iho ite matenga, haunga ie mehemea ka tekoto ke te
whakahau ate Kaunihera, mehemea ranei ka tekoto ke
tetahi etu tikanga o tetehi Ture ote Peremete.

2. !~Ia nge whenaunga tats o te tupapaku, a, mehemea kei
te ngaro ke retou, ma ~e tengate none te where, e noho sue
ranei i rote ite where i mate ai te tupapaku, mane e whaka-
tutuki nga tikanga o te tikanga-whakahaere i rungs eke nei,
a ka whskaekea te he ki rungs ki a ratou, ki tetahi ranei o
ratou me te takahi i taua tikanga-whakahaere i rungs ita te
Kaunihers e kite ai he tika, a ka ahei kia whiua kite moni
kie kaua e neke eke ite kotahi pauna.

3. E kore rsws e psi, haunga is mehemea e whakaeetia
aua e te Kaunihere, kie tanumia te tupapaku ki tetahi
wahi ke atu ite urupa e mohi0tia ena be tanumangs tupa-
paku e nga tangats Maori o tetahi kaings Yleori, kue rahui-
tie ranei, kua ate wehea ranei e ratou, e tetahi atu ropu
whai mana rsnei, hei urupa tanumangs tupapaku.

4. Keua rawe e whakatakotoria te tupapsku ki nge rote,
ki nga marae ranei o nge whare nunui, engeri me whaka-
tekoto ki tetahi atu wsbi i rahski e tats ana m~.i, e whaka-
rites e te Tiamana o te Komiti Marae, ete l~lema Kaunihera
ranei o te wahenge ote takiwa. Haunga ia a rote o ngs
whare hui, i whakatites hei where hui pete.

5. Ks ahei te Kaunihera ki te tuku panui s, tu, peneii te
Ahue A e mau nei ite Kupu Apiti, kite tangs~a nona tetahi
where, kite tangata ranei e noho anai rote i tetshi whare i
rote i tetahi kaings (haunga is nga kauta me nga whare tu
nee o weho) mehemee e bangaia ana taue where i muti iho
i te mauanga o enei tikanga-whakahaere, hei whakahau etu
kia hangaia he puree me taua where (i rote anoi te wa
e whakaritea e taua panui) kia tika ki te whakaaro o to
Kaunihera, o tetahi tangata, o tetahi ropu ranei e whska-
manais e ia.

6. Mehemes i muri iho ite taenga atu o taua panui ki a
is, ka turi tetahi tangata, ka kore ranei e whekarite i te
whekshau e taus panui, i rote ite takiwa i whakaritea e
taua peuui, i tetahi atu takiwa ranei e tukue atu ete
Kaunihera, ka ahei kia whius ia kite moni kia keua e neke
atu ite kotahi peuna.

7. Ke ahei te Kaunihera (kite whakaaro ia kia keua 
tukua te panui e whakaaturia nei e te ~ikanga-whaksh&ere
tua-rima) kite tuku panui atu, penei i te Ahua B e meu
nei ite Kupu Apiti, ki te rangers nona tetahi whare, ki te
tangate ranei e nobo ana i rote i tetahi whare e whaka-
maramatia nei e te tikanga-whakaheere tuarima, hei whaka-
hau atu kia hangsia he moengs ki rote ki taue where, kis
kaua e hoki ihQ i to kotahi putu te rews eke i te whenua ; a
mehemes i muri iho i te t~aenga atu o taua penui ki a is, ka
kore taua tangate e rongo, ka turi renei kite whakatutuki i
te whakahau a teua panui i rote ite wa i whakaritea, e tika
ana kia whiua ia ki te moni kia kaua e neke eke ite kotahi
pauna.

(B.) Nga Where Paru.

(Tekiona 16, Raraugi 2.)

8. Ka ehei te Tiamena ote Kaunihera, tetahi tailgate,
ropu renei e whakamaneia e te Kaunihera mo tere take, ki
te tuku vanui etu kite tanga~a none, kite tailgate ranei e
noho anv, i rote i tetahi where e peru ana, e kino ana, hei
whakahau atu kia whakapaia e is, kia meetia ranei e ia kia
whakapaia taua where i rote i tetahi takiwa e wheksmtea i
rote i taua panui, peneii te ahus " C " e mau nei ite Kupu
Apiti. A mehemea i muri iho ite taenga atu o tsua panui
ki a ie, ka kore taua tangata e rongo, ka turi renei ki te
whakatutuki ite whakahau a taus panui, e tika aua kis
whiue ia kite moni kia keua e neke etu ite kotahi pauna,
me te hare tuetahi, kia kaue e neke atu i te rue peuna me
ia herangs o muri iho.

9. Kaahei to Kaunihera kite whakahau kia herie atu, kia
whakahoutia, kie whskskorea rauei tetahi where e peru ana
e kino ane, mehemea ki tans whakaaro e kore e psi kia
nohoia tera tu where e te tang.ate, mehemea te taugata
none te whare, te tangata ranel e noho anai rote i tsua
where, ins tae mai he whakahau ki a ia kia whakapaia, kia
whakahoutia, kia whakakores ranei taua where, ks kore e
rongo ki taue whakahau. Ko ngs moni ate Kaunihera e
pau i taua whakapsinga, whakahoutanga, whakakorenga
ranei, me takot~ mai hei nema ma teua ts~gata ki to Kau-
nihers, a e tees te whai atu ki rote i te Kooti Whakawa
Tuturu.
¯ 10. Kei nga Komiti 1~arae te whakesro kite whal~angawari

i te tikanga.whakahaere tue-weru me te tikenga-whakahaere
tue.iwa i runga eke nei mehemee ks tupono he keumatua,
he mate, he ngoikore ranei, te tangata none, a e noho ana
ranei i rote i aua tu whare kua korerotia eke nei, kia kore ai
e pa uaua aua tikanga ki taua tangata ; engeri me whakaatu
e te Tiamana o te Komiti Marae ki te Tiamana ote ’Kauni-
hera tere ahua, a hei reira te Kaunihera whiziwhizi ai i
tetahi huerahi e tees aie iate whakapau he moni hei wha-
kapai i aua tu where o aua tangata kaumatua, mate, ngoi-
kore ranei i rote sno ite orange ote Keunihera, kei tau
atu hei taumahatanga me aua tu tengeta.

(C.) Nga Paru ote Marae.

(Tekiona 16, Rarangi 3.)
11. Kaua rswa te peru, ngs mea rukenga ranei e whiua~ e

whak~takotoria, e tukua rsnei kia tere ki rote ki tetahi puna
wai, i tetshi awe wai, mehemea e rere aua ma rote mate
tahe ranei o tetshi keinge Maori, a mehemea taua awe e
meatia ana hei wai inu, hei wai kai ranoi mangs tangata o
taus kainga o tetahi atu kainga renei e takoto tahi ana, e tu
tahi ana ranei i to taha o teua puns, awe ranei.

12. E kore e pai kia whskahauputi~, kia waiho kia takoto
ena, e tetahi tangate te peru, te mes kino, te mea rukenga
ranei, ite marae, i nga taha ranei o tone kainga, e whai
putake mai ai me te mate, e puts mai ei rsnei te haunga.

13. Kaua e tanumia te hoiho, te kau, te hipi, te kuri,
tetahi atu kararehe ranei ki rote i to rohe o tetahi kainga
Maori.

14. E kore e psi kia whiua atu, kia waiho renei tetahi
kararehe kua mete, ki runga i tetahi wabi i rote i tetahi kai-
nga Maori e puts mai ai he haunga kino.

15. Kite takahi te tangata i tetahi o nga Tikanga-whaka-
heere Name 11, 12, 13, me te 14, kua whakatakotoria ake
nei, e ehei ana kia whiue ia ki to moni kia kaua e neke eke
i te kotahi pauna.

(t).) Mo Te Haurangi.

(Tekione 16, Rarangi 4.)
16. Kaua he waipiro e tukua, e haria mai, e inumis ranei

ki tetahi hui Maori shakos he aha te putake o teua hui,
ahakoa e tu ki rote ki tetahi kainga ~Iaori, ki tetahi atu
wahi ranei i rote i te takiwa, haunga ia nga taone, era nge
rots Pakeha i rote i nga taone Maori.

17. Mehemee i tu tetabi hui nui i runga i te keranga, me
tau ki rungs i to rangers, i vga tangata ranei hans te kara-
nga, te whiu mehemee is, ratou ranei ka tuku, ka mea ranei
kia tukue he waipiro ki nga manuhiri, kite tangata whenua
ranei, ki etahi ki tetahi ranei o ratou, kia kaua e neke atu i
te tekau pauna.

18. Kite kites tetahi tangata e haurengi anai tetehi hui
Maori, e shei ana kia whiua ia kite moni kia kaua e iti iho
i te tekau hereni kia kaua e neke etu ite rua pauna.

19. Ki to kites tetahi tangata e heursngi ana i rote i
tetahi kainga Maori ka ahei kis whiua kite moni kia kaua
e neke atu ite rims hereni me te hera tuatahi, kia kaua e
neke atu ite tekau hereni me te hare tuarua, kia kaua e
neke atu ite kotehi pauna me ia haranga o muri iho.

20. Tera e whsi hera te tangata mehemea--
(1.) I a ia e haurangi ana, ke tome ia ki rote i tetahi

whare runange, where karakia, i tetahi atu where
ranei o te katoa i rote i te kainga.

(2.) Ka hari ia i to waipiro ki rote i tetahi where
runanga, where karakia, where renei o to katoa.
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(3.) Ka inn is, ka rues ranei kia inu tetahi atu tangata,
ite waipiroiroto i tetahi where runanga, where
karakia, where ranei o ~e katoa.

A, ko taus tangata me whiu kite moni, kia kaua e iti iho
ite rlma hereni, kia kaua eneke atu ite kotahi pauna me
te hare tustahi, a, kla kaus e neke eta ite rue pauns me
ia haranga i muri iho,

(E.) ~ga To~nga.
(Tekions 16, Rara~gi 5.)

21. F, kore rawa e tika tetahi tohunga, tetahi tangata
renal e kiia ana he tohunga kite mea kia kaukau tetahi
turoro, e mahia ana e is, kite wai matao.

9.~. ~, kore r~wa, s t~ka kia are,i, kia whakarsruraru ra,nei
tetahi tohunga, kei tae mai he takuta ki taua furore, kei
mahis ra,nei kinga rongoa Pakeha e rite ana me tens mate
e whakaritea ranei ete takuta me tsua mate.

23. E kore rawa e tika tetahi tangata, e kiia ana he
tohunga, kia tone moni, tsonga ranei, hei utu me tans
mahi.
¯ o.4. Ko to tangata, e takahi sna i tetshi o nga tikanga-
whaka,ba,ere 21, 22 me te 23, e tika ana kia whiua ki te moni
kia kaua eneke atu ite tekau pauna.

25. Mehemea i rungs ite whakahsere a tetahi tangata e
kiia ans he tohunga, ka huihuia e is tetahi ropu tangats,
ks, nohoi tetahi kainga, ka haste atu renal i tetahi kainga
ki tetahi atu kaioga me tsua ropu, a ka whakaaro te Kauni-
hera, tetahi Komiti Msrae ranei, tara e pa he mruraru, he
mate ranei kinga tangata o tetahi kaing~, ki tetahi ranei o
ratou, are, ka pau a ratou kai, o ratou rawa ranei, ka pa mai
renal tetahi atu mate, ka ahei te Kaunihera kite tuku panui
atu ki taua tangata kia wbakamutua tans mahi, a ki te tohe
iaka ahei te Kaunihera kite whiu i a ia kite moni kis kaua,
eneke atu ite rims tekau pauna,.

26. Ka ahei te Kaunihera kite whakaputs raihana, i rungs
ano ia i te ate uiui, kinga tangata e matau ana kite mahi i
ngs rakau Maori, me nga wabrakau, me te we, a i rungs x
nga tikanga e kites ete Kaunihera he tiks. Me whsimana
taua raihana ki rote snake i te takiwa, te rsihana kia tekau
pauna i to tau.

(F.) l~eMtatanga.Kuri.

(Tekiona 16, Rarangi 7.)
27. Kete utu mo to rehitatanga ote kuri a tetahi Maori

i rote ite takiwa, kua neke atu ite one msrama te pskeke,
kotshi hereni me te hikipene.

Engari ko te utu me te rehitatangs o nga kuri e meatia
ana hei mahi hipi snake, kau snake ranei, bei patu rspeti
snake ranei, a hei hopu peaks snake ranei, me ngs kuri e
meatia aria hei mahi karakata (sports) kia rue hereni.

28. Me utu te moni rehita, a me rehi~s te kuri ki te Tari
ote Kaunihera, kinga tangata ranei e whakamanaia i rare
ite hiid ote Kaunihera hei kohi i taua moni, a hei rehita
karl.

(G.) Nga Kai.hoko Taonga.
{Tekioatt 16, Rarangi 13.)

29. Me pa enei tika~ga e whsi ske nei kings Inia, ki ngs
Ahiria, me era stu taugata barihsri haera i te taonga hei
hokohoko ki roto i nga kainga Msori o rote ote takiwa
at& :~

(1.) Kia, whiwhi zawa taua tangata kite raihsna a 
Kaunihera ks, ahei ai kite hokohoko taonga i rote
i nga kainga Maori ote takiwa.

(2.) Ko taua raihsna me panel ite Ahua D, a ka whai.
m~na ia me te takiwa katoa o to Kaunihera ako
to utu me taua rsihaua kis rue pauna.

iS.) Ka abel te Tiamana, te Karaka ranei ote Ksunihera
tetahi ranei o nga mama ote Kaunihera i whaka-
manaia e te Kaunihera heipera kite whskaputa
i taua rsihana.

(4.) Ko nga moni ks,tea e utua ana me nga raihana 
tuku kite tsri o te Kaunihera.

(5.) Kite pokanoa te tangats kaore ona raihans kite
hokohoko taonga, i rote i riga kainga Maori ote
takiwa ks whiua ia kite moni kia kaua eneke
~ke i te rims psuna.

30. Ka ahei to Tie,mane, te K~ra,ka ranei, tetshi mama,
ranei ote Kaunihera, te Tiamana ranei ote Komiti Marae o
tetahi kainga, kei reira nei tetahi hui e tu ana, kite whska-
puts ralbana ki tetahi tangata e hiahia aana kite hokohoko
taonga i taua hui, ko te utu me taua raihana kia tekau
hereni. Ko te mane o taua raihana, me te wa snake o taua
hui, kaua e roe, atu. Kite hokohoko taonga tetahi tangata
i taua hui, a kaore ons raihana penal kaere ranei ona
raihana i rare i etahi atu o nga tikanga.whakahaere i rungs
eke nei, ks, a,hei kia, whiua, ia kite moni kia kaua eneke atu
ite rims pauns,

(H.) T~ Ka~-~ka.
(Tekiona 16, Rarangi ~.)

81. Ka wha,i haze, te tangat~, shakos he Pakeha he Ma,ori
mnei, e hoko aria, e heats ana, ranei ite hikareti, ite tupeka,

i te torori ra,nei ki tetahi tamaiti Maori kaore nei ano nga
tau i eke kite tekau-ma-rima, a e tika aria kia whiua kite
moni kiaa ka,~a eneke atu i to rims pauna,.

32. Ka whai hare tetahi tamaiti Maeri, kaore nei sue i eke
nga, tsu kite tekau.ma.rima, mehemea ia ka kai i te tupeka,.
i te torori ranei, ite hikareti, i tetahi wahi ranei ote hika-
reti, s e tika ana kia whiua ia ki te moni kia kaua eneke
atu ite rims hereni me te hare tuatahi, kia kaua e neke atu
i te tekau hereni me te bars tuarua, kia ks,us eneke a~u i te
kotahi pa,una me te hare tuatoru, me is haranga rauei o
muri iho.

(J.) Nga l~urei Moni.
(Tekiona 16, Rarangi 15.)

33. Ko te tangata, shakos he Maori he a,ba ranei, e hiahiaa
ana ki te whakatu where piriote ki rote i tetahi kainga
Maori, a ko te tangata Maori e hiahla arts ki te whakatu
where p|riote ki tetabi atu wahl i rote ite takiwa, haunga ia
ngs taone (engari nga rota Maori i rote i nga teens) me nga
kainga Pakehs, me whiwhi ite tuatahi ki te raihana ate
Kaunihera, mate Kaunihera e whakaputa i rungs i nga
tiksnga e wbsi ake nei ;--

(a.) Ko taus raihana me panel i te Ahus E e mau nei 
te Kupu Apiti.

(b.) Ko to utu mo taua raihana kia, teka,u pauna.
(c.) .Ko to wae mane ai taua raihana kia kotshi tau 

muri iho i tera i tuhia ai (hsunga ia mehemes
ka whakakorea ete Kannihera i rungs i nga
tikanga i rare iho nei).

(d.) Ko ngs where piriote me hangs kia whai huarahi
me te hau ki rote ki waho, a me ata tiaki pal kia
kaus e psru.

(e.) Me puare nga whare piriote i ngs ra noao te wiki, 
waenganui ite 9 o nga haora o te ate me te 10 o nga
haora o to po. Ko te tangata e takahi aria i
tenei tikanga-whakshaere, ka ahei kia whiua ia
kite moni kia kaua eneke atu i te kotahi pauna
me te hare tustahi, kia kaua e neke atu ite rue
pauna me te hare tuarua, aki te hare i muri iho
e ahei ana kia whakakorea tons raihana.

(].) E kore e pal kia tukua tetahi tamaitt Maori, kaore
nei she i eke nga t~u ki to tekau-ma-rima, kia,
purei piriote i rote i tetshi whare piriote whai
raihana, s mehemea ks kites e purei ana i reira,
ka ahei kia whiua te tangata i a iate rsihs~a, te
tangata rauei e tieki anai te where piriote, kite
moni kia kaua eneke atu ite rims pauna me te
hare tuatahi, s me te hare tuarua ka shei te Kau-
nihers kite whakakore i te rsihana.

(g.) Ki to hiahia kia whakahoutia to raihsna me tuku
maite tone i mua am ote wae mutuai to mane,
o te raihans.

34. Ko to tamaiti Maori kaore nei she ngs tau i eke kite
tekau-ma-rima e kites ana e purei piriote ana, shakos i hea,
ka ahei kia whiua ki ~e moni kia kaua eneke atu i to rims
hereni me te hara tuatahi, kia kaua eneke atu ite tekau
hereni me te hera tuarua, kia kaua eneke atu ite kot~hi
pauna me te hare tustoru me ia haranga ranei o muri iho.

35. Ko to tsngata nana tetahi where piriote, teepn pJriote
ranei i rote i tetahi kainga Maori, ako to tangata Maori
nana tetahi where pera, teepu pera ranei i tetshi atu wahi i
roto ite takiwa haung~ ia nga mona (engsri nga, rots Maori
i rote i tetahi taone Maori) me nga ksingaa Pakeba,, mehemea
kaore ia i whiwhi ite raihans a te Kaunthera, ka ahei kia
whiua ia ki to moni kia kaua eneke stu ite rua-tekau-ma
rims pauna.

36. Ko te tangata e kites ana e purei moni a,na, shakos he
purei kaari, ko etahi atu takaro ranei i rote ite robe o tetahi
kaings Maori, ka ahei kis whlua ia kite moni kia kaua, e
neke atu i te tekau hereni mote bars tuatahi, kia kaua e
neke atu ite kotahi pauna me te hare, tuarua, kia kaua e
neke atu i te rue, pauna me ia haranga o muri iho.

87. Ko te tangata nona tetabi wha,re, e noho ana tenet i
rote i tetahi where i rote i tetahi kainga Maori, mehemea e
tukua, a,na, e whakaaetis ana, ra,nei e is te purei moni ki
rote i taua whare, ks ahei kia whiua ki te moni kia kaua e
neke atu ite tekau hereni me to bars tuatahi, kia kaua e
neke atu ite kotahi pauna me te hare taurua, kla kaua e
neke a~u ite rue pa,uns me is b~rsnga, o mnri iho. Kaua, e
pa ki tangata none, te where mehemea e ngaro ana ia me pa
kite hunga e pure/ans i rote.

Rga Kon~iti Marae.
38. Ka ahei te Kaunihera ki te tuku i katoa i tetahi ranel

o one mane i rare i riga tikanga whakahaere kua whakata-
kotoria ake nei, ki tetahi Komiti Mares, a hei reira ka whai-
mane, taua, Komiti kite whakahaere i aua mane i rote i tons
kainga.

39. Ka stmi te Komiti Marae kite whiu s ki te whaina
me te takahanga i tetahi tikanga whakahaere, engari mehe-
mea kaore e utua taua whaina i rote ite takiwa i whakaritea,
me tuku atu e to Tie,means, o to Komiti te whaka~tu o taaua
takah~mga me riga kupu whakamarama ote take me te kore-
nga i utua te whaina, kite Tiamana ote Kaunihera.



THE NEw
TE KUPU APITI.

Ahua A.

(Tikavga-whakahaere Nama 5 me 6.)

Kis [_r~goa],

T~A KO~. He tone stu tenei ki s koe, kis hangsia he
lauros me to whsre i rote i ngs rs e i muri iho o te
tsengs atu o tenei panui ki s koe, kis rite kite whaksaro o
te Kaunihera [ote Komiti l~Iarse ranei] ki to tans t&ngats
ranci i whskamana ai. A he whakatupato atu tenei ki akoe,
mehemes i muri iho i tsenga atu o tenei panui ki a koe, ks
kore koe e whsksrite i tans whakahsu i rote i to we kus kiis
ake zs, e shei sna kis whius koe kis utu ite moni, kaus ¯
neke stu ite kotshi pauns.

I tuhisite o ngs rs o ,19 .
, Tismsns [Karaks ~’a~eq;] o to KaunL[Hiiri.]

hers [o ~e Komiti Msrse rane~].

Ahua B.

(Tikaugs-whs~shsere Nares 7.
Kis [_rngo~],

TE~A Ko~. He tone stu renal ki a koe kis hsnga/s he
moengs mo to whsre kia ksus e pspsku iho i te kotshi
putu ki rungs ake ote oneone, i rote i nga ra e i
muri iho i te tsengs stu o tenei panui ki s koe. A he
whakstupsto stu tenei ki s koe, mehomes i muri iho i to
taengs atu o tenei psnui ki s koe, k,L kore koe e whsksrite
i tans whskahau i rote i te wa kus kiis ake rs, e ahei aus
kis whius koe ki~ utu ite moni ksua e neke atu i to kotahi
psuns.

I tuhis i te o ngs ra o ,19

[Hiirl.] Tiamsna [Ksraks rane¢] o to Kauni-’ hers [o te Komiti Msrae ca~ei].

Ahua O.

(Tiksnga-whskshaere Nares 8.)
Kis [Ingoa],

T~A ~o~. He tone atu tonal ki a koe kis whakspais, kia
meatis ranei e koe kia whskspais to whsre i rote i nga rs e

i muri iho ite taenga atu o tenei psnui ki s koe.
A, he whaka~upato stu tenei ki a kee, mehemea, i muri iho
i te taonga stu o tenei panui ki a koe, ks kore koe e rongo,
ks turi ranei koe i rote i to tikiws i whskarites ki to
whskatutuki i to whakshau s tenei psnui, tots koe e whiua
kis utu i to moni kis ksus enoke stu ite kotahi psuna.

I tuhis ite o nga ra o ,10 .

[HiirL] , Tlsmsns [Karaks r~ne~] o to Kauni-
hers [o to Komiti 1Kaz~ ran¢i].
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Ahu~ D.

(Tikanga~whakahaere Nares 29.)
RAIHANA HOOKA.

KIA mohio koutou kua whakamansis s , he tangsta
bsrihsri t~ongs hei hokohoko, kite hoko haste i ons taonga
i rote i ngs kaings Maori o to takiws o to Kaunihera o

me te tsu kotshi tim~ta atu i tenei rs.
I tukus i rare ite hiiri ote Kaunihers Msori o te

[Hiiri.] Takiwa igaori o , ite o ngs
ra o ,19 ,

, Tiamsns [Karaka ranei] ote
Kaunihera o

Ahua E.
(Tikangs-whakahaere Nsma 38.)

KIA mohio nga tsngata kstos kua whai raihaua s ki
te whakahaere i tetshi whsre-piriote i me te tsu
kot~hi i muri iho ite ra o tenei raihana, i rare i to msna o
nga tiksnga-whakahaere s te Ksunihera.

I tukus i rare ite hiiri ote Katmihera NIsori ote
~Hiiri.] Takiwa ]~ri o , i te~ o nga

rso , 19 .

I paahitia enei tiksngs-whskshsere i te hui ote Eauni-
hera Maori ote Takiwa l~Iaori o Mangonui, i tu ki Paros-
purls, Ksitais, i te 26 o ngs ra o Tihems, 1901, s i tulma
stu i rare ite hiiri o to Ksunihers.

HENARE PIKAAHU,
Tiamans.

lnshoki te hainstanga a te Kswsns i tenei ra, to
tekau-ms-tshi o ngs ra o Pepuere, tau kotahi
msno e iws rau ms rua.

J. CARROLL,
Minits me rags ~es N~aori.

Notice of 8itti~ of t¢oya~ Commission under th~ Providcm~
of "The Native Land Claims Ad.~ustment and Laws
Amendment Act, 1901."

In the matter of "The Native Land Claims Adjustment
and Laws Amendment Act, 1901."

I T is hereby notified that the Commiesioners appoint~l
by His Excellency the Governor under the provisions

of seotions 6, 7, 10, and 18 of the said Act will hold s sitting
at the Native Lsnd Court Office, st Auckland, on Tuesday,
the 25th day of Februsry instsnt, at the hour of 10 a.m., to
hesr and determine the matters in dispute concerning the
will of Wahanui Hustare, as directed by section 10 of the
Act aforesaid.

H. G. SETH S]KITH,
Auckland, 15th February, 1902. Ghsirm~n.

By Authority: JOHN MACKAY, Government Printer, Wellington.


